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ERMENISTAN CUMHURIYETi
TURKIYE CUMHURIYETI ’
ARASINDA ILISKILERIN GELISTIiRILMESINE DAIR
PROTOKOL
Ermenistan Cumhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti,

Aymi giin imzalanan Ermenistan Cumhuriyeti ile Tirkiye Cumhuriyeti arasinda Diplomatik
Iligkilerin Kurulmasina Dair Protokol rehberliginde,

Ikili iligkilerini karsilikh gikarlara saygi ve giiven temelinde gelistirme hedeflerini goz oniinde
bulundurarak,

1kili iligkilerini iki {ilkenin ortak glkarlan linde, siyasi, ek ik, enerji, ul: bilimsel,
teknik, kiiltiirel ve diger e ve i kararh olarak,

Uluslararas: ve bolgesel orgiitlerde isbirliginin, iki iilke arasinda 6zellikle BM, AGIT, Avrupa
Konseyi, Avrupa-Atlantik Ortaklik Konseyi ve KEI kapsaminda gelistirilmesine destek vererek,

iki devletin, bolgede demokratik ve 1i bolgesel istikrar ve
giivenin gii¢lendirilmesi i¢in isbirligi yapmak yoniindeki ortak amaclanm dikkate alarak,

Bolgesel ve ulusl 1y hk ve hukuk ilkeleri ve normlan
temelinde barigg1 sekilde ¢ozil i daki taahh ini tekrarlayarak,

Terdrizm, simiragan Orgiitlii suglar, uyusturucu ve silah kacakclhgx gibi bolgeye ve diinya gﬂvenllk
ve istikrara yonelik ortak giivenlik tehditleri k eyl etkin
sekilde desteklemeye hazir olduklarim yeniden vurgulayarak,

1. Bu Protokoliin yiiriirliige girmesinden itibaren 2 ay igerisinde ortak simirin agilmasi hususunda
anlagmislardir,

2. Her iki iilkenin Disisleri Bakanliklan arasinda diizenli siyasi istisare gergeklestirilmesi;

Iki halk arasinda karsihkli giivenin yeniden tesis edilmesi amaciyla, mevcut sorunlarin

ve tavsiyelerde yonelik olarak, tarihsel kaynak ve arsivlerin tarafsiz
bilimsel incelemesini de igerecek sekilde tarihsel boyuta iliskin bir diyalogun uygulamaya
konulmasi;

iki tilke arasinda mevcut ulastirma, iletisim, enerji altyapisi ve sebekelerinden en iyi sekilde istifade
edilmesi ve bu yonde tedbirler alinmast;

Iki tilke arasinda isbirligini giiglendirmek la ikili hukuki gerg: in gelistiril

Tlgili kurumlar arasinda iliskilerin desteklenmesi ve uzman ve Ggrenci degigimini tesvik etmek
yoluyla bilim ve egitim alanlarinda igbirligi yapilmas: ve iki tamfa ait kiiltiirel mirasin korunmasi ve
ortak killtiirel projelerin yla harekete gegil

iki tilkenin vatandaslarina gerekli yardimi ve korumay: saglayabilmek igin 1963 tarihli Konsolosluk
Tliskilerine dair Viyana Sozlesmesi uyarinca konsolosluk alaninda isbirligi tesis edilmesi;



iki iilke arasinda ticaret, turizm ve ekonomik isbirliginin gelistirilmesi amaciyla somut tedbirler
alinmast;

Cevre konularina iliskin diyalog kurulmasi ve isbirliginin gii¢lendirilmesi;

hususlarinda anlagmislardar.

3. Bu Protokol'iin yukaridaki 2. 1$lem da ifade edilen yiikiimliiliiklerin izl bir sekilde
uygulanmasini teminen, ayri alt lar1 da kap: Hiikiimet] bir ikili Komisyon'un
kurulmast | d dir. Hiikiimetl komisy ve alt i larinin gahisma

kurallarint hazirlamak {izere isbu Protokoliin yiiriirliige girmesini izleyen giinden 2 ay sonra iki
Disisleri Bakani baskanlhiginda bir galisma grubu olusturulacaktir. Bu ¢alisma kurallar, isbu
Protokol'iin yiiriirliige girmesini izleyen 3 ay icerisinde Bakanlar seviyesinde onaylanacaktir.
Hiikiimetlerarast komisyon amilan calisma kurallarmin kabul edilmesinin hemen ardindan ilk
toplantisini  gergeklestirecektir. Alt komisyonlar bu andan itibaren en ge¢ 1 ay igerisinde
galismalarina baslayaca.k ve gérevlenm tamamlayana dek ara vermeden calisacaklardir. Uygun
olmast halinde alt da katilacak

Isbu Protokol’tin uygulanmasma iligkin ve iki tarafin iizerinde mutabakata vardiklari zaman
¢izelgesi ve unsurlar bu Protokoliin ayrilmaz pargasi olan ekli belgede zikredilmektedir.

Bu Protokol ve Ermenistan Cumbhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda Diplomatik liskilerin
Kurulmasina Dair Protokol aym giin ve esasen onay belgelerinin degisimini takip eden ilk aym ilk
giinii yiirtirliie girecektir.

10 Ekim 2009 tarihinde Ziirih’te, Ermenice, Tiirkge ve Ingilizce dillerinde her biri orijinal olarak
ikiger niisha olarak imzalanmigtir. Yorum farklilig1 olmast halinde Ingilizce metin esas alinacaktir.

ERMENISTAN CUMHWYWA TURKIYE CUMHURIYETI ADINA
o e
2 =7 /M{ j/

Edward Nalbandian Ahmet Davutoglu
Disisleri Bakani Disisleri Bakam

Ekli belge: Ermenistan Cumhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda Iligkilerin Gelistirilmesine
Dair Protokoliin uygulanmas: igin zaman gizelgesi ve unsurlar.



Ermenistan Cumhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti arasinda Iliskilerin Gelistirilmesine Dair

Protokol’iin iliskin zaman ¢izelgesi ve
Atilacak adimlar Zamanlama
1. Ortak simirm agilmasi Ermenistan Cumbhuriyeti ile Tiirkiye

Cumhuriyeti arasinda {ligkilerin
Gelistirilmesine Dair Protokoliin yiiriirliige
girmesinden sonra 2 aylik bir siire iginde

2. Iki Disisleri Bak t d: Cumburiyeti ile Tiirkiye

hiikiimetlerarasi komisyonun ve alt Cumburiyeti arasinda Iligkilerin

komisyonlarinin ¢alisma kurallarin Gelistirilmesine Dair Protokoliin yiiriirliige

hazirlamak iizere bir ¢alisma grubunun girmesini izleyen giinden 2 ay sonra

olugturulmasi

3. Hiikiimetlerarasi komisyonun ve alt Ermenistan Cumhuriyeti ile Tiirkiye

komisyonlarmnin ¢aligma kurallarinin Cumburiyeti arasinda {ligkilerin

Bakanlar diizeyinde onaylanmast Gelistirilmesine Dair Protokoliin yiiriirliige

irmesinden sonra 3 aylik bir siire iginde

4. Hitkiimetleraras: komisyonun ilk Hiikiimetleraras1 komisyonun ve alt

toplantisinin diizenlenmesi komisyonlarmin galigma kurallarinin
Bakanlar diizeyinde onaylanmasindan hemen
sonra

5. Asagidaki alt komi m Hiik i ilk

baslamalari: . | toplantisindan en geg 1 ay sonra

-siyasi istigare alt komisyonu;

-ulagtirma, iletisim ve enerji altyap1 ve
sebekeleri alt komisyonu;

-hukuki konulara iliskin alt komisyon;
-bilim ve egitim alt komisyonu;

-ticaret, turizm ve ekonomik igbirligi alt
komisyonu;

-gevre sorunlarina iligkin alt komisyon;

ve

- iki halk arasinda kargilikli giivenin yeniden
tesis edilmesi amaciyla, mevcut sorunlarin
tanimlanmasina ve tavsiyelerde
bulunulmasina y6nelik olarak, tarihsel
kaynak ve arsivlerin tarafsiz bilimsel
incelenmesini de igerecek sekilde bir
diyalogun uygulamaya konulmast igin ve
Ermeni, Tiirk ve ayn1 zamanda Isvigreli ve
diger uluslararasi uzmanlarin da yer
alacaklar: tarihsel boyuta iligkin alt
komisyon.

ERMENISEAN CUMHURIYETI ADII TURKIYE CUMHURIYETT ADINA
- Lty Abbs 3 ,,i-«"'/’
Edwal albandi: ard / Ahmet Davutoglu

Disisleri Bakam Disisleri Bakam



PROTOCOL
DEVELOPMENT OF RELATIONS

BETWEEN
THE REPUBLIC OF ARMENIA AND THE REPUBLIC OF TURKEY

The Republic of Armenia and the Republic of Turkey,

Guided by the Protocol on the E: i of Dipl ic Relati between the Republic of
Armenia and the Republic of Turkey signed on the same day,

Considering the perspectives of developing their bilateral relations, based on confidence and respect
to their mutual interests,

Determining to develop and enhance their bilateral relations, in the political, economic, energy,
transport, scientific, technical, cultural issues and other fields, based on common interests of both
countries,

Supporting the promotion of the cooperation between the two countries in the international and
regional organisations, especially within the framework of the UN, the OSCE, the Council of Europe,
the Euro-Atlantic Partnership Council and the BSEC,

Taking into account the common purpose of both States to cooperate for enhancing regional
stability and security for ensuring the d ic and inable devel of the region,

Reiterating their commitment to the peaceful settlement of regional and international disputes and
conflicts on the basis of the norms and principles of international law,

Reaffirming their readiness to actively support the actions of the international community in
addressing common security threats to the region and world security and stability, such as terrorism,
transnational organised crimes, illicit trafficking of drugs and arms,

1. Agree to open the common border within 2 months after the entry into force of this Protocol,

2. Agree to

conduct regular political consultations between the Ministries of Foreign Affairs of the two countries;
implement a dialogue on the historical dimension with the aim to restore mutual confidence between
the two nations, including an impartial scientific examination of the historical records and archives to

define existing problems and formulate recommendations;

make the best possible use of existing transport, communications and energy infrastructure and
networks between the two countries, and to undertake measures in this regard;

develop the bilateral legal framework in order to foster cooperation between the two countries;
cooperate in the fields of science and education by encouraging relations between the appropriate

institutions as well as promoting the exchange of specialists and students, and act with the aim of
preserving the cultural heritage of both sides and launching common cultural projects;



establish consular cooperation in accordance with the Vienna Convention on Consular Relations of
1963 in order to provide necessary assi and ion to the citizens of the two countries;

take concrete measures in order to develop trade, tourism and economic cooperation between the two
countries;

engage in a dialogue and reinforce their cooperation on environmental issues.

3. Agree on the establishment of an intergovernmental bilateral commission which shall comprise

separate sub-commissions for the prompt 1 ion of the d in
operational paragraph 2 above in this Protocol. To prepare the working modalities of the
intergovernmental ission and its sub- issil a working group headed by the two

Ministers of Foreign Affairs shall be created 2 months after the day following the entry into force of
this Protocol. Within 3 months after the entry into force of this Protocol, these modalities shall be
approved at ministerial level. The intergovernmental commission shall meet for the first time
immediately after the adoption of the said modalities. The sub-commissions shall start their work at
the latest 1 month thereafter and they shall work i ly until the letion of their d
‘Where appropriate, international experts shall take part in the sub-commissions.

The timetable and elements agreed by both sides for the implementation of this Protocol are
mentioned in the annexed document, which is an integral part of this Protocol.

This Protocol and the Protocol on the Establisk of Dipl ic Relations between the Republic of
Armenia and the Republic of Turkey shall enter into force on the same day, i.e. on the first day of the
first month following the exchange of instruments of ratification.

Signed in Zurich on October 10, 2009 in Armenian, Turkish and English authentic copies in duplicate.
In case of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE REPUBLIC OF ARMENIA FOR THE REPUBLIC OF TURKEY

Edward Nalbandian Ahmet Davutoglu
Foreign Minister of the Republic of Armenia Foreign Minister of the Republic of Turkey
Annexed d : Timetable and el for the impl ion of the Protocol on development

of relations between the Republic of Armenia and the Republic of Turkey



Ti ble and el for the i

of the Protocol on development of relations

between the Republic of Armenia and the Republic of Turkey

Steps to be undertaken

Timing

1. to open the common border

within 2 months after the entry into force of
the Protocol on the development of relations
between the Republic of Armenia and the
Republic of Turkey

2. to establish a working group headed by the
two Ministers of Foreign Affairs to prepare
the working modalities of the
intergovernmental commission and its sub-
commissions

2 months after the day following the entry
into force of the Protocol on the development
of relations between the Republic of Armenia
and the Republic of Turkey

3. to approve the working modalities of the
intergovernmental commission and its sub-
commissions at ministerial level

within 3 months after the entry into force of
the Protocol on the development of relations
between the Republic of Armenia and the
Republic of Turkey

4. to organize the first meeting of the
intergovernmental commission

immediately after the adoption of the
working modalities of the
intergovernmental commission and its sub-
commissions at ministerial level

5. to operate the following sub-

commissions:

- the sub-commission on political

consultations;

- the sub-commission on transport,
ications and energy i

and networks;

- the sub-commission on legal matters;

- the sub-commission on science and
education;

- the sub-commission on trade, tourism and
economic cooperation;
- the sub: ission on

issues; and

- the sub-commission on the historical
dimension to implement a dialogue with the
aim to restore mutual confidence

between the two nations, including an
impartial scientific examination of the
historical records and archives to define
existing problems and formulate
recommendations, in which Armenian,
Turkish as well as Swiss and other
international experts shall take part.

at the latest 1 month after the first
meeting of the intergovernmental
commission

FOR THE szBLIC OF ARMEN;?

Edward Nalbandian
Foreign Minister of the Republic of Armenia

FOR THE REPUBLIC OF TURKEY
>

/;x;" e

Ahmet Davutoglu

Foreign Minister of the Republic of Turkey
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